
Minimálny obsah zmluvných podmienok platný pre časť č. 2 predmetu zákazky: 
 

RÁMCOVÁ DOHODA 
 

uzavretá medzi stranami v súlade s ustanovením § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov, ustanovením § 2 ods. 5 písm. g) a ustanovením § 83 ods. 4 
zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 
 

(ďalej len „Dohoda“) 
 
1.  Kupujúci:  

Názov: 
Sídlo:  

Slovak Business Agency  
Miletičova 23, 821 09 Bratislava 

Korešpondenčná adresa: Karadžičova 2, 811 09 Bratislava 
Štatutárny orgán: Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 
IČO: 30 845 301 
DIČ:  2020869279 
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a. s. 
IBAN: SK81 0200 0000 0016 9324 1062 
SWIFT (BIC):  SUBASKBX 
Registrácia Register záujmových združení právnických osôb vedený 

Okresným úradom Bratislava, registračné číslo: 
OVVS/467/1997-Ta 

Kontaktná osoba: 
e-mail: 

 
 (ďalej len „Kupujúci“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 
    a 

 
    

2. Predávajúci: 
Názov:                                                                                                      
Sídlo:                                                                                      

 
PS INTERIÉR PLUS, sro 
Podvažie216, 017 04 Považská Bystrica  

Štatutárny orgán:       SPÁL Peter –konateľ spoločnosti  
IČO: 45716633 
DIČ: 2023107856 
IČ DPH: SK2023107856 
Bankové spojenie: 
IBAN: 

UniCreditBank, a.s. pobočka Pov.Bystrica  
SK16 1111 0000 0011 0441 0009 

SWIFT (BIC): 
Zápis: 
Kontaktná osoba:                                           
e-mail: 
 

UNCRSKBX 
OR OS TN vložka 23531/R odd.sro 
SPÁL Peter  
mail@psplus-interier.sk 

 (ďalej len „Predávajúci“ v príslušnom gramatickom tvare) 
 

 (Kupujúci a Predávajúci spolu ďalej len „Strany dohody“ alebo jednotlivo „Strana dohody“  
v príslušnom gramatickom tvare) 
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PREAMBULA 
 
(A) Kupujúci vyhlásil v súlade s ustanovením § 66 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov nadlimitnú zákazku na 
dodanie tovaru postupom verejnej súťaže, predmetom ktorej je dodávka kancelárskeho nábytku 
a interiérového vybavenia do priestorov Kupujúceho vrátane súvisiacich služieb, ktorými sa 
rozumejú doprava na miesto určenia, vynáška na konkrétne miesto inštalácie/montáže, 
rozmiestnenie podľa pokynov Kupujúceho, inštalácia/montáž na mieste určenia, zneškodnenie 
a vývoz vzniknutého odpadu, zaškolenie zamestnancov Kupujúceho a záručný servis; 
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania na predmet „Kancelársky nábytok 
a interiérové vybavenie“ bolo uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie Ú. v. EÚ/S S65 
zo dňa 02. 04. 2019 pod značkou 2019/S 065-150725 a vo Vestníku verejného obstarávania č. 
66/2019 zo dňa 03.04.2019 pod značkou 6357 MST (ďalej len „Verejné obstarávanie“ 
v príslušnom gramatickom tvare). 

 
(B) Do Verejného obstarávania predložil súťažnú ponuku aj Predávajúci. Na základe vyhodnotenia 

súťažných ponúk predložených do Verejného obstarávania, bola ponuka Predávajúceho 
vyhodnotená vo Verejnom obstarávaní ako úspešná (ďalej len „Ponuka“), Strany dohody 
uzavretím tejto Dohody prejavujú svoju vôľu dohodnúť podmienky a spôsob realizácie predmetu 
zákazky v zmysle vyhláseného Verejného obstarávania. 

 
(C) Predávajúci vyhlasuje, že si je vedomý skutočnosti, že predmet Dohody je financovaný z 

prostriedkov európskych štrukturálnych a investičných fondov v rámci implementácie (i) 
Národného projektu NPC II – BA kraj, kód ITMS2014+: 313041I861 v zmysle zmluvy reg. číslo: 
274/2017-2060-2242 uzavretej medzi Kupujúcim a Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a 
športu Slovenskej republiky v zastúpení Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky zo dňa 
03. 08. 2017 v úplnom znení (ďalej len „Projekt 1“), (ii) Národného projektu NPC v regiónoch, kód 
ITMS2014+: 313031I870 v zmysle zmluvy reg. číslo: 293/2017-2060-2242 uzavretej medzi 
Kupujúcim a Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky v zastúpení 
Ministerstvom  hospodárstva Slovenskej republiky zo dňa 11. 09. 2017 v úplnom znení (ďalej len 
„Projekt 2“), (iii) Národného projektu Podpora internacionalizácie MSP, kód ITMS2014+: 
313031H810 v zmysle zmluvy reg. číslo: 305/2017-2060-2240 uzavretej medzi Slovenskou 
agentúrou pre rozvoj investícii a obchodu, ktorej partnerom pri realizácii je Kupujúci, a 
Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky v zastúpení Ministerstvom 
hospodárstva Slovenskej republiky zo dňa 08. 09. 2017 v úplnom znení (ďalej len „Projekt 3“) a 
(iv) Národného projektu Monitoring podnikateľského prostredia v súlade s uplatňovaním princípu 
„Think Small First”, kód ITMS2014+: 313000J843 v zmysle zmluvy reg. číslo: 287/2017-2060-
2242 uzavretej medzi Kupujúcim a Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej 
republiky v zastúpení Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky zo dňa 21. 08. 2017 
v úplnom znení (ďalej len „Projekt 4“), v rámci operačného programu Výskum a inovácie, 
nakladanie s ktorými podlieha osobitným predpisom a pravidlám v zmysle platných právnych 
predpisov. 

 
ČLÁNOK 1 

DEFINÍCIE POJMOV 
 
(1) Dňom podpisu sa na účely tejto Dohody rozumie deň, mesiac a rok, kedy bola táto Dohoda 

podpísaná oboma Stranami dohody; ak Strany dohody nepodpísali túto Dohodu súčasne, Dňom 
podpisu sa rozumie deň, mesiac a rok, kedy bola táto Dohoda podpísaná tou Stranou dohody, 
ktorá túto Dohodu podpísala neskôr.  

 
(2) Dôvernými informáciami sa na účely tejto Dohody rozumejú všetky a akékoľvek informácie, 

údaje, dáta, dokumenty a skutočnosti, bez ohľadu na ich charakter, podobu, formu a spôsob 
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zachytenia, uchovania a odovzdania, ktoré sú poskytnuté alebo inak sprístupnené ktoroukoľvek 
zo Strán dohody druhej Strane dohody, alebo inak získané v priebehu spolupráce Strán dohody 
v súvislosti s touto Dohodou bez ohľadu na to, či sú alebo nie sú osobitne označené poskytujúcou 
Stranou dohody ako dôverné. Dôverné informácie sú najmä, ale nielen, akékoľvek obchodné, 
technické, technologické, finančné, komerčné alebo prevádzkové informácie, špecifikácie, plány, 
náčrty, modely, grafy, vzorky, dáta, počítačové programy a pod.  

 
(3) Objednávkou sa na účely tejto Dohody rozumie požiadavka Predávajúceho na dodanie Tovaru 

doručovaná Kupujúcemu v súlade s touto Dohodou. 
 
(4) Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov. 
 
(5) Pracovným dňom sa na účely tejto Dohody rozumie akýkoľvek deň okrem soboty, nedele, 

štátnych sviatkov a dní pracovného pokoja. 
 
(6) Registrom partnerov sa na účely tejto Dohody rozumie Register partnerov verejného sektora 

podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora. 
 
(7) Rozpočtovanými prostriedkami sa na účely tejto Dohody rozumie cena Tovaru podľa článku 4 

Dohody, t. j. suma vo výške 268 352,00 EUR (slovom: 
dvestošesťdesiatosemtisíctristopäťdesiatdva eur) bez dane z pridanej hodnoty, ktorá predstavuje 
najvyššiu možnú celkovú hodnotu predmetu plnenia podľa tejto Dohody za celé obdobie jej 
trvania. 

 
(8) Tovarom sa na účely tejto Dohody rozumie akákoľvek a každá hnuteľná vec, uvedená v Prílohe 

č. 1 tejto Dohody. 
 
(9) Zákonom o DPH sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov. 
 
(10) Zákonom o registri partnerov sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.  

 
(11) Zákonom o verejnom obstarávaní sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 343/2015 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
 
 

ČLÁNOK 2 
PREDMET DOHODY 

 
(1) Predmetom tejto Dohody je záväzok Predávajúceho dodávať Kupujúcemu počas trvania tejto 

Dohody, nový a nepoužitý Tovar, ktorého bližšia špecifikácia je uvedená v Prílohe č. 1 - Technická 
špecifikácia Tovaru (vrátane popisu) (ďalej len „Príloha č. 1“) tejto Dohody a previesť na 
Kupujúceho vlastnícke právo k Tovaru, a to podľa podmienok uvedených v tejto Dohode ako aj 
záväzok Kupujúceho zaplatiť za riadne a včas dodaný Tovar cenu podľa článku 4 tejto Dohody. 

 
(2) Predávajúci sa zaväzuje dodať riadne Tovar v dohodnutej lehote podľa konkrétnej Objednávky, 

najneskôr však do 15 (pätnástich) Pracovných dní odo dňa doručenia Objednávky 
Predávajúcemu. 
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(3) Predávajúci berie na vedomie, že (i) Kupujúci je oprávnený na základe svojich potrieb určovať 
množstvo a rozsah dodávky Tovaru, a že (ii) množstvá Tovaru určené počas Verejného 
obstarávania sú maximálne, avšak iba predpokladané a nemožno ich považovať za záväzné 
v žiadnom rozsahu, (iii) Kupujúci nie je povinný zakúpiť predpokladané množstvo Tovaru podľa 
tejto Dohody, ani vyčerpať Rozpočtované prostriedky tejto Dohody. Celkové zakúpené množstvo 
Tovaru podľa tejto Dohody bude závisieť od výlučne potrieb Kupujúceho počas platnosti a 
účinnosti tejto Dohody. Pre vylúčenie pochybnosti Strany dohody berú na vedomie, že Kupujúci 
nemusí zrealizovať žiadnu Objednávku. 

 
(4) Tovar podľa bodu (1) tohto článku Dohody bude dodaný v množstve, akosti a vo vyhotovení 

v úžitkových a technických vlastnostiach v súlade s Prílohou č. 1 tejto Dohody a s Objednávkou, 
Tovar bude technicky spôsobilý na použitie s vyznačenými údajmi o pôvodcovi Tovaru, a to v 
súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

 
(5) Predávajúci sa zaväzuje, že v rámci ceny Tovaru podľa článku 4 tejto Dohody súčasne dodá 

návod na použitie v slovenskom jazyku.  
 
(6) Súčasťou dodania Tovaru v rámci ceny Tovaru podľa článku 4 tejto Dohody je doprava na miesto 

určenia, vynáška na konkrétne miesto inštalácie/montáže, rozmiestnenie podľa pokynov 
Kupujúceho, inštalácia/montáž na mieste určenia, zneškodnenie a vývoz vzniknutého odpadu, 
zaškolenie zamestnancov Kupujúceho a záručný servis. 

 
  

ČLÁNOK 3 
NÁLEŽITOSTI OBJEDNÁVKY, DODANIE TOVARU A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

 
(1) Kupujúci sa pri vypracovávaní Objednávok riadi podmienkami stanovenými touto Dohodou.  
 
(2) Konkrétny rozsah Tovaru sa Predávajúci zaväzuje Kupujúcemu dodať na základe Objednávky, 

vystavenej v závislosti od potreby Kupujúceho, a to v súlade s touto Dohodou, Ponukou, Verejným 
obstarávaním, záväznými požiadavkami, podmienkami a pokynmi Kupujúceho. Kupujúci realizuje 
Objednávku písomne alebo elektronicky, pričom táto musí obsahovať najmä nasledovné 
náležitosti: 
 
(i) číslo Objednávky; 
(ii) dátum vystavenia Objednávky; 
(iii) názov, množstvo a/alebo rozsah požadovaného Tovaru; 
(iv) miesto dodania Tovaru, ktorým môže byť korešpondenčná adresa Kupujúceho uvedená 

v záhlaví tejto Dohody a/alebo regionálne pracoviská Kupujúceho v krajských mestách 
Slovenskej republiky; 

(v) deň dodania Tovaru; 
(vi) číslo a názov tejto Dohody;  
(vii) ITMS kód príslušného projektu (ak sa uplatňuje) a 
(viii) iné náležitosti, ak vyplývajú z tejto Dohody. 
V prípade, že Kupujúci realizuje Objednávku elektronicky, musí byť takáto Objednávka doplnená 
aj v písomnej podobe, a to v jej originálnom vyhotovení najneskôr do 3 (slovom: troch) Pracovných 
dní odo dňa odoslania Objednávky elektronicky Predávajúcemu. Kupujúci je povinný zaslať 
Objednávku elektronicky na e-mailovú adresu/e-mailové adresy Predávajúceho: mail@psplus-
interier.sk. Predávajúci je oprávnený kedykoľvek zmeniť akúkoľvek e-mailovú adresu 
Predávajúceho určenú na doručovanie Objednávky elektronicky uvedenú v tejto Dohode, pričom 
Predávajúci je povinný túto zmenu Kupujúcemu vopred písomne oznámiť; účinnosť takejto zmeny 
e-mailovej adresy na doručovanie Objednávky elektronicky nastáva 3. (tretím) Pracovným dňom 
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odo dňa doručenia oznámenia o zmene e-mailovej adresy na doručovanie Objednávky 
elektronicky Kupujúcemu.. 

 
 
 

(3) Lehota dodania a miesto dodania Tovaru 
(i) Predávajúci sa zaväzuje Kupujúcemu dodať Tovar v lehote podľa Objednávky, najneskôr 

však do 45 (štyridsaťpäť) Pracovných dní odo dňa doručenia Objednávky Predávajúcemu;  
(ii) Predávajúci sa zaväzuje Kupujúcemu dodať Tovar v mieste podľa Objednávky, ktorým 

môže byť korešpondenčná adresa Kupujúceho uvedená v záhlaví tejto Dohody a/alebo 
regionálne pracoviská Kupujúceho v krajských mestách Slovenskej republiky. Predávajúci 
v tejto súvislosti vyhlasuje, že obhliadka miesta dodania Tovaru nie je potrebná a netrvá na 
nej; 

(iii) Povinnosť Predávajúceho dodať Kupujúcemu Tovar je splnená tým, že Predávajúci 
protokolárne odovzdá Tovar Kupujúcemu a umožní Kupujúcemu s Tovarom nakladať (t. j. 
umožní mu Tovar prevziať) v dohodnutom mieste dodania. Za riadne dodaný sa považuje 
Tovar dodaný riadne a včas, bez vád, v súlade s touto Dohodou, Objednávkou a záväznými 
pokynmi Kupujúceho. Záväzok Predávajúceho dodať Tovar podľa tejto Dohody 
a Objednávky je splnený dňom jeho odovzdania Predávajúcim a písomného potvrdenia 
prevzatia Tovaru Kupujúcim na preberacom protokole v súlade s bodom (4) tohto článku 
Dohody; 

(iv) V prípade prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré Predávajúcemu bránia v splnení 
jeho povinností dodať Tovar Kupujúcemu v dojednanej lehote, predlžuje sa lehota na 
dodanie Tovaru o dobu trvania týchto prekážok. Predávajúci sa zaväzuje, že vznik a 
predpokladanú dobu trvania prekážok podľa prvej vety oznámi a preukáže, bez zbytočného 
odkladu, Kupujúcemu.  

 
(4) Prevzatie Tovaru  

(i) odovzdaní a prevzatí Tovaru určení zástupcovia Predávajúceho a Kupujúceho podpíšu 
Preberací protokol o prevzatí a odovzdaní Tovaru (ďalej ako „Preberací protokol“); 

(ii) Preberací protokol bude vyhotovený v 4 (štyroch) vyhotoveniach, 2 (dve) vyhotovenia pre 
Kupujúceho a 2 (dve) vyhotovenia pre Predávajúceho; 

(iii) Prevzatie dodaného Tovaru je Kupujúci povinný Predávajúcemu písomne potvrdiť na 
Preberacom protokole; Kupujúci je povinný Preberacím protokolom prevziať len riadne a 
včas dodaný Tovar. Ak má Tovar pri preberaní vady, môže Kupujúci odmietnuť Tovar 
prevziať až do doby, kým Predávajúci neodstráni vady, ktoré bránia Kupujúcemu riadne 
prevziať Tovar, a to v lehote do 15 (slovom: pätnásť) Pracovných dní;  

(iv) Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho jeho riadnym prevzatím na 
podklade Preberacieho protokolu;  

(v) Jednotlivý objednaný Tovar sa považuje za riadne a včas dodaný podpisom Preberacieho 
protokolu podľa tohto článku Dohody. 

 
(5) Zodpovednosť za vady a záruka za akosť 

(i) Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má dodaný Tovar v čase odovzdania a prevzatia 
Tovaru, ako aj za vady Tovaru vzniknuté po prevzatí Tovaru, ak boli vady spôsobené 
porušením povinností Predávajúceho; 

(ii) Predávajúci zodpovedá za vady ktoré sa vyskytnú po prevzatí Tovaru v záručnej dobe;  
(iii) Práva zo zodpovednosti za vady, ktoré sa vyskytnú v záručnej dobe musí Kupujúci uplatniť 

u Predávajúceho najneskôr v 5 (päť) ročnej záručnej dobe;  
(iv) Strany dohody sa dohodli, že akékoľvek nároky plynúce z poskytnutej záruky, uplatnené 

Kupujúcim voči Predávajúcemu, považujú obidve Strany dohody za oprávnené a platné, 
pokiaľ Predávajúci nepreukáže ich neoprávnenosť. 
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ČLÁNOK 4 
CENA TOVARU A PLATOBNÉ PODMIENKY  

 
(1) Cena Tovaru je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov, vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 
vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi a je cenou maximálnou v súlade 
s podmienkami Verejného obstarávania, pričom predstavuje výšku 287 066,40 EUR (slovom: 
Dvestoosemdesiatsedemtisícšesťdesiatšesť eur 40/100) vrátane DPH, t. j.  pozostáva zo 
sumy 239 222,00 EUR bez DPH  (slovom: dvestotridsaťdeväťtisícdvestodvadsaťdva eur) 
a DPH vo výške 47 844,40 EUR (slovom: Štyridsaťsedemtisícosemstoštyridsaťštyri 
eur40/100), (ďalej len „Cena“). 

 
(Spôsob stanovenia Ceny je určený v Prílohe č. 2 – Stanovenie Ceny Tovaru (vrátane 
predpokladaného množstva) (ďalej len „Príloha č. 2“) tejto Dohody. Pre vylúčenie pochybností sa 
uvádza, že Cena nemusí byť prostredníctvom Objednávok vyčerpaná. 

 
 

(2) Kupujúci neposkytne Predávajúcemu na úhradu Ceny Tovaru žiadny finančný preddavok ani 
zálohovú platbu. Úhrada Ceny za dodanie Tovaru sa vykoná podľa skutočne dodaného Tovaru 
na základe vystavenej faktúry, a to výhradne bezhotovostným platobným stykom na účet (IBAN) 
Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Dohody. 

 
(3) Predávajúci nemá nárok na žiadnu inú odmenu, náhradu alebo iné protiplnenie za dodanie Tovaru 

tejto Dohody ako je Cena určená podľa podmienok tejto Dohody, ak v tejto Dohode nie je výslovne 
uvedené inak. 

 
(4) Cena Tovaru je dohodnutá ako maximálna, záväzná, konečná, pevná, nemenná a Predávajúci 

nie je oprávnený domáhať sa a uplatňovať požiadavku na zvýšenie Ceny Tovaru. V dohodnutej 
Cene Tovaru sú zahrnuté všetky náklady, ktoré Predávajúcemu vzniknú v súvislosti s plnením 
tejto Dohody a príslušnej Objednávky. Strany dohody sa zároveň dohodli, že do úvahy sa nebudú 
brať žiadne nároky na zmenu/úpravu Ceny vyplývajúce z chýb alebo opomenutí povinností 
Predávajúceho, a to najmä z nesprávneho alebo nepresného ocenenia Verejného obstarávania. 

 
(5) V prípade nepredvídanej požiadavky Kupujúceho na Tovar iný ako uvedený v Prílohe č. 1 tejto 

Dohody Cena Tovaru bude stanovená ako aktuálna cena Tovaru. V takomto prípade je 
Predávajúci povinný na výzvu Kupujúceho vyhotoviť samostatnú ponuku pri dodržaní zásady 
primeranosti zisku. Kupujúci má právo si takú ponuku preveriť u iných Dodávateľov a v prípade 
jej neprimeranosti ponuku neprijať – nevystaviť Objednávku. Pri opakovaní takéhoto prístupu zo 
strany Predávajúceho má Kupujúci právo od tejto Dohody odstúpiť. Overenie aktuálnej ceny 
Tovaru sa bude riadiť postupom prieskumu trhu podľa bodov (6) až (12) tohto článku Dohody.  

 
(6) Kupujúci je oprávnený realizovať prieskum trhu za účelom zistenia aktuálnej ceny Tovaru, za ktorú 

by bolo možné Tovar aktuálne dodať na trhu aspoň raz za každé obdobie šiestich mesiacov 
účinnosti tejto Dohody (ďalej len „Prieskum trhu“).  

 
(7) Takýto Prieskum trhu musí byť realizovaný minimálne prostredníctvom troch nezávislých ponúk 

na jednotlivé položky Tovaru, ktorý má byť predmetom Objednávky. Ponuky, ktoré je oprávnený 
Kupujúci posudzovať v rámci Prieskumu trhu musia byť, čo do kvality Tovaru a podmienok jeho 
dodania zhodné s podmienkami dohodnutými v tejto Dohode. O Prieskume trhu musí mať 
Kupujúci písomnú dokumentáciu.  
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(8) V prípade, ak priemer jednotkových ponúkaných cien za dodávku konkrétneho druhu Tovaru, 

ktorý má byť predmetom Objednávky, určený z troch najlacnejších ponúk získaných v rámci 
Prieskumu trhu, je nižší ako maximálne jednotkové Ceny Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 tejto 
Dohody, je Kupujúci oprávnený v Objednávke podľa tejto Dohody požadovať od Predávajúceho 
dodanie predmetného Tovaru za cenu zodpovedajúcu priemeru ponúkaných jednotkových cien 
za dodávku konkrétneho druhu Tovaru, ktorý má byť predmetom Objednávky, určený z troch 
najlacnejších ponúk získaných v rámci Prieskumu trhu. 

 
(9) Ak Prieskum trhu realizovaný Kupujúcim preukázateľne overí, že aktuálny priemer jednotkových 

ponúkaných cien za dodávku konkrétneho druhu Tovaru, ktorý má byť predmetom Objednávky, 
určený z troch najlacnejších ponúk získaných v rámci Prieskumu trhu je nižší ako maximálne 
jednotkové Ceny Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 tejto Dohody, zaväzuje sa Predávajúci ponúknuť 
Kupujúcemu  konkrétny druh Tovaru za cenu zodpovedajúcu priemeru jednotkových ponúkaných 
cien za dodávku konkrétneho druhu Tovaru, ktorý má byť predmetom Objednávky, určený z troch 
najlacnejších ponúk získaných v rámci Prieskumu trhu. Na záväzok podľa predchádzajúcej vety 
tohto bodu Kupujúci osobitne upozorní Predávajúceho vo výzve na podanie ponuky na dodanie 
Tovaru (ďalej len „Výzva“). 

 
(10) V prípade, ak Predávajúci nesúhlasí s cenou stanovenou ako aktuálny priemer jednotkových 

ponúkaných cien za dodávku konkrétneho druhu Tovaru, ktorý má byť predmetom Objednávky, 
určený z troch najlacnejších ponúk získaných v rámci Prieskumu trhu v zmysle bodu (9) tohto 
článku Dohody, je Predávajúci oprávnený dať si na vlastné náklady spracovať znalecký posudok 
na určenie aktuálneho priemeru jednotkových cien za dodávku Tovaru, ktorý má byť predmetom 
Objednávky. Predávajúci oznámi Kupujúcemu svoj zámer dať si spracovať znalecký posudok 
bezodkladne po doručení Výzvy. Tento znalecký posudok musí byť predložený Kupujúcemu 
najneskôr do 7 (siedmich) Pracovných dní odo dňa doručenia Výzvy Kupujúcemu.  

 
(11) Ak znalecký posudok preukáže, že aktuálny priemer jednotkových cien za dodávku Tovaru, ktorý 

má byť predmetom Objednávky je rovnaký alebo vyšší ako maximálne jednotkové Ceny Tovaru 
uvedené v Prílohe č. 2 tejto Dohody, Strany dohody sa dohodli, že vstupnou hodnotou ponuky na 
účely vystavenia Objednávky budú maximálne jednotkové Ceny Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 
tejto Dohody.  

 
(12) Ak znalecký posudok preukáže, že aktuálny priemer jednotkových cien za dodávku Tovaru, ktorý 

má byť predmetom Objednávky je nižší ako maximálne jednotkové Ceny Tovaru uvedené v 
Prílohe č. 2 tejto Dohody alebo, ak Predávajúci nepredloží v lehote ustanovenej podľa bodu (10) 
tohto článku Dohody znalecký posudok Kupujúcemu, je Predávajúci povinný ponúknuť 
Kupujúcemu jednotkové Ceny Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 tejto Dohody za  cenu 
zodpovedajúcu priemeru jednotkových ponúkaných cien za dodávku konkrétneho druhu Tovaru, 
ktorý má byť predmetom Objednávky, určený z troch najlacnejších ponúk získaných v rámci 
Prieskumu trhu. v súlade s bodom (9) tohto článku Dohody.  

 
(13) Fakturácia bude uskutočnená až po dodaní Tovaru, za ktorý prislúcha Predávajúcemu Cena alebo 

jej časť podľa tejto Dohody, a to po prevzatí príslušného Tovaru na základe Preberacieho 
protokolu. Podkladom pre vystavenie faktúry zo strany Predávajúceho bude kópia Preberacieho 
protokolu, ktorý bude neoddeliteľnou prílohou príslušnej faktúry. 

 
(14) Lehota splatnosti každej faktúry je na základe vzájomnej dohody Strán dohody dohodnutá na 60 

(šesťdesiat) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu vzhľadom na to, že predmet 
Dohody je spolufinancovaný z prostriedkov európskych štrukturálnych a investičných fondov. 
Dojednanie dlhšej lehoty na splnenie peňažného záväzku bolo medzi Stranami dohody dohodnuté 
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v súlade s ustanovením § 340b ods. 1 Obchodného zákonníka a v súlade so systémom 
financovania predmetu Dohody.  

 
(15) Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa Zákona o DPH, ako aj odvolávku na číslo Dohody, číslo 

Objednávky, ITMS kód Projektu v zmysle Objednávky (ak sa uplatňuje), popis Tovaru, IBAN a 
bankové spojenie v zmysle Dohody, pričom prílohu bude tvoriť kópia Preberacieho protokolu. Ak 
faktúra nebude obsahovať všetky údaje, alebo ak bude obsahovať nesprávne údaje, alebo ak 
neobsahuje ako prílohu kópiu Preberacieho protokolu, Kupujúci je oprávnený takúto faktúru vrátiť 
Predávajúcemu spolu s označením nedostatkov, pre ktoré bola vrátená. V tomto prípade, lehota 
splatnosti faktúry začne plynúť doručením opravenej, doplnenej a/alebo správne vystavenej 
faktúry Kupujúcemu.  

 
(16) Strany dohody sa dohodli na tomto postupe pre elektronickú výmenu údajov súvisiacu s 

vystavovaním faktúr a ich zasielaním elektronickou cestou Kupujúcemu: 
(i) Kupujúci ako príjemca Tovaru udeľuje súhlas na to, aby Predávajúci zaslal Kupujúcemu 

faktúru vystavenú na základe tejto Dohody v elektronickej forme (ďalej len „Elektronická 
faktúra“ v príslušnom gramatickom tvare);  

(ii) Elektronická faktúra vystavená a doručená podľa podmienok dohodnutých medzi Stranami 
dohody v tomto článku Dohody, sa považuje za faktúru na účely Zákona o DPH; 

(iii) pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že Elektronická faktúra bude uskutočnená po 
dodaní Tovaru v zmysle bodu (13) tohto článku Dohody, musí obsahovať všetky náležitosti 
faktúry podľa bodu (15) tohto článku Dohody, a že Kupujúci je oprávnený vrátiť ju 
Predávajúcemu z dôvodov a za podmienok uvedených v bode (15) tohto článku Dohody; 

(iv) Strany dohody sa dohodli na tomto postupe zabezpečujúcom vierohodnosť pôvodu, 
neporušenosť obsahu a čitateľnosť Elektronickej faktúry od jej vydania do konca obdobia na 
jej uchovávanie: 
a) Elektronická faktúra musí byť Predávajúcim vystavená v listinnej forme alebo 

v elektronickej forme vo formáte .pdf súboru; ak Predávajúci disponuje potrebným 
vybavením, je povinný zaslať Elektronickú faktúru vo formáte .pdf súboru, ktorý je 
needitovateľný, ale umožňuje kopírovanie textu, 

b) ak Predávajúci má záujem doručiť Kupujúcemu Elektronickú faktúru v inom formáte ako 
vo formáte .pdf súboru, môže tak urobiť len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Kupujúceho, pričom aj tento iný formát musí zaručovať splnenie požiadaviek na 
Elektronickú faktúru podľa tejto Dohody, 

c) prílohy Elektronickej faktúry doručenej Kupujúcemu musia byť taktiež v Elektronickej 
forme, pričom Predávajúci je povinný zasielať tieto prílohy spolu s Elektronickou faktúrou 
a prednostne vyhotovovať vo formáte .pdf súboru, ak to ich povaha umožní; inak 
v rôznych formátoch (napr. .doc, .docx, .xls, .tif, .jpeg a pod.) podľa povahy a obsahu 
príloh, 

d) ak Strany dohody disponujú potrebným softvérom a hardvérom na aplikovanie 
kvalifikovaného elektronického podpisu v zmysle zákona č. 272/2016 Z. z. o 
dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o dôveryhodných službách) v znení neskorších 
predpisov), je Predávajúci s predchádzajúcim písomným súhlasom Kupujúceho 
oprávnený zasielať Kupujúcemu Elektronické faktúry podpísané kvalifikovaným 
elektronickým podpisom, 

e) Strany dohody nesmú do vystavenej Elektronickej faktúry, vrátane jej príloh, akýmkoľvek 
spôsobom zasahovať a meniť jej obsah, 

f) Strany dohody sú povinné zabezpečiť čitateľnosť a archiváciu Elektronických faktúr 
počas celej doby ich uchovávania v súlade so Zákonom o DPH, 

g) Predávajúci je povinný pri vystavovaní Elektronickej faktúry a pri jej zasielaní 
Kupujúcemu postupovať s náležitou starostlivosťou tak, aby sa minimalizovali možnosti 
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straty, poškodenia alebo neúplnosti údajov obsiahnutých v Elektronickej faktúre a jej 
prílohách, 

h) doručenie Elektronickej faktúry Kupujúci potvrdí Predávajúcemu najneskôr do  
2 (dvoch) Pracovných dní odo dňa jej doručenia, 

i) ak Kupujúci nepotvrdí doručenie Elektronickej faktúry v lehote uvedenej podľa písm. h) 
tohto bodu Dohody, je Predávajúci povinný opätovne odoslať, a to bez zbytočného 
odkladu, Elektronickú faktúru e-mailovú adresu Kupujúceho v zmysle písmena (v) tohto 
bodu a súčasne Kupujúceho e-mailom (prípadne telefonicky) upovedomiť o tom, že mu 
bola opätovne odoslaná Elektronická faktúra; v prípade, ak Kupujúci nepotvrdí doručenie 
Elektronickej faktúry ani na základe jej opätovného odoslania, je Kupujúci povinný bez 
zbytočného odkladu odo dňa oznámenia Kupujúceho, že nedošlo k doručeniu 
Elektronickej faktúry ani na základe opätovného odoslania, vystaviť faktúru v písomnej 
forme a odoslať ju na korešpondenčnú adresu Kupujúceho uvedenú v záhlaví tejto 
Dohody; Strany dohody sa dohodli, že lehota splatnosti v tomto prípade začína plynúť 
dňom doručenia faktúry v písomnej forme Kupujúcemu, 

(v) Predávajúci je povinný zaslať Elektronickú faktúru podľa tejto Dohody na e-mailovú 
adresu/e-mailové adresy Kupujúceho: [*]; 

(vi) Kupujúci je oprávnený kedykoľvek zmeniť akúkoľvek e-mailovú adresu Kupujúceho určenú 
na doručovanie Elektronických faktúr uvedenú v tejto Dohode, pričom Kupujúci je povinný 
túto zmenu Predávajúcemu vopred písomne oznámiť; účinnosť takejto zmeny e-mailovej 
adresy na doručovanie Elektronických faktúr nastáva 3. (tretím) Pracovným dňom odo dňa 
doručenia oznámenia o zmene e-mailovej adresy na doručovanie Elektronických faktúr 
Predávajúcemu; 

(vii) Strany dohody vyhlasujú, že postup dohodnutý medzi nimi ohľadom vystavovania 
a zasielania Elektronických faktúr uvedený v tomto bode Dohody je dostatočný na 
zabezpečenie vierohodnosti pôvodu, neporušenosti obsahu a čitateľnosti Elektronickej 
faktúry, a to od momentu jej vydania až do konca obdobia na jej uchovávanie. 

 
(17) Cena, ako aj každá jej časť v zmysle faktúry vystavenej v súlade s článkom 4 Dohody, sa 

považuje na účely tejto Dohody za uhradenú dňom jej odpísania z bankového účtu Kupujúceho 
v prospech Predávajúceho. 

 
 

ČLÁNOK 5 
ĎALŠIE PRÁVA A POVINNOSTI STRÁN DOHODY 

 
(1) Pri plnení povinností podľa tejto Dohody je Predávajúci povinný postupovať s odbornou 

starostlivosťou. Predávajúci zodpovedá za to, že dodanie Tovaru Kupujúcemu nie je v rozpore 
s právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

 
(2) Strany dohody sú povinné navzájom si poskytovať všetku súčinnosť, ktorú možno od nich 

v súvislosti s plnením tejto Dohody spravodlivo žiadať. 
 
(3) Na plnenie predmetu tejto Dohody môže Predávajúci využiť subdodávateľov. Predávajúci je 

povinný písomne predložiť Kupujúcemu na schválenie každého subdodávateľa, ktorý by mal 
realizovať pre Predávajúceho časť predmetu Dohody podľa Dohody a bez udelenia súhlasu 
Kupujúceho takého subdodávateľa nepoužiť na poskytnutie žiadnej časti predmetu Dohody. 
Kupujúci je povinný sa písomne vyjadriť bez zbytočného odkladu od obdržania písomnej žiadosti 
Predávajúceho, či s použitím subdodávateľa súhlasí alebo nie. Kupujúci nesmie súhlas s použitím 
subdodávateľa bezdôvodne odmietnuť. Ak sa Kupujúci k žiadosti Predávajúceho nevyjadrí do 3 
(troch) Pracovných dní, má sa za to, že Predávajúci s použitím subdodávateľa súhlasí. Ak 
Predávajúci použije na poskytnutie predmetu Dohody alebo jeho časti subdodávateľa a/alebo 
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akúkoľvek 3. (tretiu) osobu, zodpovedá voči Kupujúcemu v celom rozsahu tak, ako keby dané 
plnenie poskytoval sám. 

 
(4) Predávajúci je povinný bezodkladne písomne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov 

o subdodávateľoch, ktorí sú uvedení v Prílohe č. 3 - Zoznam subdodávateľov Predávajúceho 
(ďalej len „Príloha č. 3“) tejto Dohody. Tým nie je dotknutá povinnosť Predávajúceho podľa bodu 
(3) tohto článku Dohody. Navrhovaný subdodávateľ musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia podľa ustanovenia § 32 ods. 1 Zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u 
neho existovať dôvody na vylúčenie podľa ustanovenia § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 Zákona 
o verejnom obstarávaní; oprávnenie dodávať Tovar sa preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu 
Dohody, ktorý má subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný doručiť Kupujúcemu návrh dodatku 
tejto Dohody, predmetom ktorého bude zmena údajov v Prílohe č. 3 tejto Dohody, týkajúca sa 
pôvodného subdodávateľa alebo navrhovaného nového subdodávateľa. 

 
(1) Predávajúci je povinný prijať všetky nevyhnutné opatrenia s cieľom predísť akejkoľvek situácii, 

ktorá by mohla ohroziť nestranné a objektívne plnenie Dohody. Konflikt záujmov by mohol 
vzniknúť najmä v dôsledku ekonomických záujmov, politickej alebo národnej spriaznenosti, 
rodinných či citových väzieb alebo akýchkoľvek iných vzťahov alebo spoločných záujmov. Každý 
konflikt záujmov, ktorý vznikne počas plnenia Dohody, musí byť bezodkladne písomne oznámený 
Kupujúcemu. V prípade konfliktu záujmov Predávajúci okamžite prijme všetky opatrenia potrebné 
na jeho ukončenie. 

 
(2) Kupujúci si vyhradzuje právo overiť, či sú uvedené opatrenia primerané, a v prípade potreby môže 

vyžadovať prijatie dodatočných opatrení v lehote, ktorú sám určí. Predávajúci zabezpečí, aby sa 
jeho zamestnanci a subdodávatelia nedostali do situácie, ktorá by mohla viesť ku konfliktu 
záujmov. Bez toho, aby bol dotknutý bod (5) tohto článku Dohody, Predávajúci okamžite a bez 
akéhokoľvek odškodnenia zo strany Kupujúceho nahradí každého svojho zamestnanca, ktorý je 
takejto situácii vystavený. 

(3) Predávajúci sa vyvaruje akýchkoľvek kontaktov, ktoré by mohli ohroziť jeho nezávislosť. 
 

(4) Predávajúci vyhlasuje, že: 
(i) nepredložil ani nepredloží ponuku akejkoľvek povahy, z ktorej by mu na základe Dohody 

mohla vyplynúť nejaká nenáležitá výhoda; 
(ii) sa nesnažil a ani sa nebude snažiť o získanie žiadnej finančnej alebo hmotnej výhody 

v prospech alebo od niekoho, ani ju neudelil a ani neudelí, nevyhľadával a ani nevyhľadá či 
neprijal a ani neprijme, ak by bola takáto výhoda založená na nezákonnom postupe alebo 
korupcii, či už priamo alebo nepriamo, a predstavovala by stimul alebo odmenu spojenú 
s plnením Dohody. 

 
(5) Predávajúci písomne oznámi všetky príslušné záväzky svojim zamestnancom, ako aj 3. (tretím) 

stranám (vrátane subdodávateľov) podieľajúcim sa na plnení Dohody, zachovávajúc Dôverné 
informácie. Ak to bude Kupujúci vyžadovať, Predávajúci mu zašle kópiu daných pokynov 
a záväzkov uzatvorených na tento účel. 
 

(6) Predávajúci sa zaväzuje strpieť výkon kontroly, auditu a overovania súvisiaceho s plnením tejto 
Dohody kedykoľvek počas platnosti a účinnosti zmlúv uvedených v Preambule písmeno (C) tejto 
Dohody týkajúcich sa Projektu 1, Projektu 2, Projektu 3 a/alebo Projektu 4, a to oprávnenými 
osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Podpisom Dohody sa Predávajúci stáva 
súčasťou Systému finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho 
námorného a rybárskeho fondu, ako aj Systému riadenia štrukturálnych fondov a zaväzujú sa 
postupovať v súlade so Systémom finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu 
a Európskeho námorného a rybárskeho fondu, ako aj Systémom riadenia štrukturálnych fondov 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20160418.html#paragraf-40.odsek-6.pismeno-a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20160418.html#paragraf-40.odsek-7
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pre programové obdobie 2014-2020 v platnom znení, pričom obsah týchto dokumentov je 
dostupný na webovej stránke Ministerstva financií Slovenskej republiky. 

 
(7) Predávajúci je povinný strpieť výkon kontroly a poskytnúť súčinnosť pri výkone kontroly orgánu 

oprávnenému vykonávať kontrolu podľa zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom 
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o príspevku poskytovanom z EŠIF“) a podľa 
článku 72 a nasl. Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 zo 17. decembra 
2013, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 
Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj 
vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné 
ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom 
fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) 
č. 1083/2006, Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 320 – 469 (ďalej len „Nariadenie č. 1303/2013“) 
a/alebo subjektom a osobám povereným oprávnenými orgánmi podľa Zákona o príspevku 
poskytovanom z EŠIF a podľa článku 72 a nasl. Nariadenia č. 1303/2013 na výkon kontroly. 

 
(8) Predávajúci je ďalej povinný strpieť výkon kontroly a vnútorného auditu a vytvoriť vhodné 

podmienky a poskytnúť súčinnosť na ich vykonanie nasledovnými orgánmi: Útvaru kontroly 
Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva financií Slovenskej republiky, 
Najvyššiemu kontrolnému úradu Slovenskej republiky, Úradu vládneho auditu, Útvaru vnútorného 
auditu Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva financií Slovenskej republiky 
a Odboru kontroly Kupujúceho; v prípade porušenia tejto povinnosti môžu byť Predávajúcemu 
uložené pokuty v súlade so zákonom č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov a zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
 

(9) Vyhlásenia a záruky uvedené v tomto článku Dohody sú pravdivé a presné vo všetkých 
podstatných aspektoch, nie sú v žiadnom podstatnom a významnom ohľade zavádzajúce a 
neopomínajú uviesť žiadnu podstatnú skutočnosť a považujú za opakované a trvajúce počas celej 
doby platnosti a účinnosti tejto Dohody. 

 
(10) Predávajúci je povinný informovať Kupujúceho o vzniku akejkoľvek skutočnosti alebo jej zmene, 

ktorá má vplyv na pravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení uvedených v tomto článku Dohody, a to 
bez zbytočného odkladu. 

 
(11) Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku Predávajúceho 

uvedeného v tomto článku tejto Dohody sa považuje za podstatné porušenie tejto Dohody a 
zakladá právo na odstúpenie od tejto Dohody zo strany Kupujúceho; nárok Kupujúceho na 
náhradu škody tým nie je dotknutý. Tým nie je dotknutá možnosť Kupujúceho odstúpiť od tejto 
Dohody v prípadoch predvídaných príslušnými právnymi predpismi. 

 
(12) Predávajúci sa zaväzuje zaplatiť Kupujúcemu na základe jeho výzvy zmluvnú pokutu vo výške  

1 000,- EUR (slovom: jedentisíc eur) v prípade porušenia ktoréhokoľvek zo záväzkov a/alebo ak 
sa ktorékoľvek z vyhlásení Predávajúceho uvedené v bodoch (3) až (13) tohto článku Dohody 
preukáže ako úplne alebo čiastočne nepravdivé; ustanovenia bodu (14) tohto článku Dohody tým 
nie sú dotknuté. Kupujúci je oprávnený požadovať náhradu škody spôsobenej nepravdivosťou 
ktoréhokoľvek z vyhlásení Predávajúceho uvedených v bode (3) až (13) tohto článku; rovnako je 
Kupujúci oprávnený domáhať sa náhrady škody presahujúcej zmluvnú pokutu. Zmluvná pokuta 
a/alebo náhrada škody podľa tohto bodu je splatná do 15 (slovom: pätnástich) kalendárnych dní 
odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej zaplatenie. Zmluvnú pokutu je Kupujúci oprávnený 
jednostranne započítať proti pohľadávke Predávajúceho zo zaplatenia príslušnej faktúry. 
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(13) Predávajúci ďalej vyhlasuje, že si riadne a včas plní, a počas trvania tejto Dohody, resp. 
jednotlivých Objednávok sa zaväzuje riadne a včas plniť, svoje povinnosti vyplývajúce zo Zákona 
o registri partnerov, najmä sa zaväzuje zabezpečiť aktuálne, úplné, správne a pravdivé údaje 
zapisované v Registri partnerov prostredníctvom oprávnenej osoby, a zároveň sa zaväzuje bez 
zbytočného odkladu písomne informovať Kupujúceho o tom, že: 
(i) bol vymazaný z Registra partnerov, ktorý je vedený v súlade so Zákonom o registri partnerov; 
(ii) nastala akákoľvek zmena akéhokoľvek údaju zapísaného v Registri partnerov, ktorý je 

vedený v súlade so Zákonom o registri partnerov; 
(iii) nastala skutočnosť, ktorá vedie alebo môže viesť k jeho výmazu z Registra partnerov podľa 

ustanovenia § 13 ods. 2 Zákona o registri partnerov; 
(iv) po dobu dlhšiu ako 30 (tridsať) kalendárnych dní nemá v Registri partnerov vedenom v súlade 

so Zákonom o registri partnerov zapísanú oprávnenú osobu. 
V prípade porušenia akejkoľvek povinnosti Predávajúceho uvedenej v tomto bode tohto článku 
Dohody je Kupujúci oprávnený od tejto Dohody odstúpiť; tým nie sú dotknuté práva Kupujúceho 
odstúpiť od tejto Dohody a/alebo neplniť podľa tejto Dohody, resp. jednotlivých Objednávok podľa 
ustanovenia § 15 Zákona o registri partnerov. V prípade porušenia povinnosti podľa tohto bodu 
článku Dohody sa Predávajúci zaväzuje zaplatiť Kupujúcemu na základe jeho výzvy zmluvnú 
pokutu vo výške 2 000,- EUR (slovom: dvetisíc eur). Kupujúci je oprávnený požadovať náhradu 
škody spôsobenej porušením akejkoľvek povinnosti Predávajúceho uvedenej v tomto bode tohto 
článku Dohody; rovnako je Kupujúci oprávnený domáhať sa náhrady škody presahujúcej zmluvnú 
pokutu. Zmluvná pokuta a/alebo náhrada škody podľa tohto bodu je splatná do 15 (slovom: 
pätnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej zaplatenie. Zmluvnú pokutu 
je Kupujúci oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke Predávajúceho zo zaplatenia 
príslušnej faktúry. 

 
(14) Predávajúci je povinný zabezpečiť, aby subdodávatelia, ktorí spĺňajú definíciu partnera verejného 

sektora podľa ustanovenia § 2 ods. 1 písm. a) bod 7. Zákona o registri partnerov, ktorí budú 
subdodávateľmi pre plnenie poskytované na základe tejto Dohody, resp. jednotlivých Objednávok, 
zabezpečili svoju registráciu ako partner verejného sektora a túto registráciu udržiavali v platnosti 
počas trvania tejto Dohody, resp. plnenia jednotlivých Objednávok. Porušenie povinnosti podľa 
predchádzajúcej vety zo strany Predávajúceho sa považuje za podstatné porušenie tejto Dohody 
a Kupujúci má právo odstúpiť od tejto Dohody. V prípade porušenia povinnosti podľa prvej vety 
tohto bodu článku sa Predávajúci zaväzuje zaplatiť Kupujúcemu na základe jeho výzvy zmluvnú 
pokutu vo výške 2 000,- EUR (slovom: dvetisíc eur). Za účelom kontroly splnenia povinnosti podľa 
prvej vety tohto bodu článku je Kupujúci oprávnený požadovať od Predávajúceho predloženie 
všetkých zmlúv a súvisiacich dokumentov so subdodávateľmi; Predávajúci je povinný takejto 
požiadavke Kupujúceho vyhovieť v lehote uvedenej vo výzve Kupujúceho; v prípade, ak 
Predávajúci tejto výzve nevyhovie, má sa za to, že povinnosť podľa prvej vety tohto bodu bola 
porušená; druhá a tretia veta tohto bodu platia rovnako. 

 
(15) Kupujúci sa v plnom rozsahu spolieha na vyhlásenia a záruky uvedené najmä v tomto článku tejto 

Dohody a osobitne nepreveruje ich úplnosť a pravdivosť. Predávajúci žiada Kupujúceho, aby sa 
spoľahol na vyhlásenia a záruky uvedené najmä v tomto článku tejto Dohody a uzatvoril s ním túto 
Dohodu. Predávajúci súčasne berie na vedomie, že Kupujúci sa spolieha a bude spoliehať na 
vyhlásenia a záruky obsiahnuté v tejto Dohode. Predávajúci sa zároveň zaväzuje odškodniť 
Kupujúceho v prípade, ak bude Kupujúci zaviazaný uhradiť 3. (tretej) osobe akúkoľvek škodu, 
zmluvnú pokutu alebo inú sankciu, ktorej dôvod spočíva v nepravdivosti akéhokoľvek z vyhlásení 
uvedeného v tejto Dohode, pričom Predávajúci tento sľub odškodnenia prijíma. 

 
(16) Strany dohody sú zodpovedné za škodu spôsobenú druhej Strane dohody porušením povinností 

v zmysle tejto Dohody a príslušných zákonných ustanovení, pričom sa dohodli na vylúčení 
možnosti liberácie v zmysle ustanovenia § 373 Obchodného zákonníka voči škode spôsobenej zo 
strany Predávajúceho Kupujúcemu. 
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(17) Strany dohody sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na predchádzanie škodám a na 

minimalizáciu vzniknutých škôd. V rámci tejto prevenčnej povinnosti sú Strany dohody povinné 
najmä rešpektovať vzájomné zadania, pokyny a odporučenia, ktoré sú významné z hľadiska 
plnenia predmetu tejto Dohody. 
 

  
ČLÁNOK 6 
SANKCIE 

 
(1) V prípade omeškania Predávajúceho s dodaním Tovaru v termíne podľa tejto Dohody má 

Kupujúci právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % (päť stotín percenta) z celkovej Ceny Tovaru 
v zmysle článku 4 Dohody, a to za každý, aj začatý kalendárny deň omeškania. 

 

(2) V prípade omeškania s úhradou ceny za Tovar podľa článku 4 Dohody, má Predávajúci právo na 
úroky z omeškania vo výške určenej príslušným právnym predpisom, a to zo sumy dlžnej Ceny 
Tovaru podľa faktúry, ktorá zo strany Kupujúceho nebola včas uhradená.  

 

(3) Uplatnením nároku podľa bodu (1) a/alebo (2) tohto článku Dohody nie je dotknuté právo na 
náhradu škody v rozsahu, v akom škoda presahuje nároky podľa bodu (1) a/alebo (2) tohto článku 
Dohody, 

 

(4) Sankcie podľa tohto článku Dohody sú splatné do 15 (slovom: pätnástich) kalendárnych dní odo 
dňa doručenia písomnej výzvy na jej zaplatenie. Sankcie podľa tohto článku Dohody je Kupujúci 
oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke Predávajúceho zo zaplatenia príslušnej 
faktúry. Zaplatením zmluvnej pokuty zo strany Predávajúceho nezaniká povinnosť dodať Tovar 
riadne a včas v zmysle tejto Dohody. 
 

 
ČLÁNOK 7 

DOBA TRVANIA DOHODY A JEJ UKONČENIE  
 
(1) Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 (štyridsaťosem) mesiacov odo dňa jej 

účinnosti, resp. do vyčerpania Rozpočtovaných prostriedkov podľa tohto, ktorá zo skutočností 
nastane skôr; Objednávky vystavené počas trvania tejto Dohody sa spravujú ustanoveniami tejto 
Dohody. 

 
(2) Táto Dohoda môže zaniknúť: 

(i) písomnou dohodou; 
(ii) spôsobom podľa bodu (1) tohto článku Dohody;  
(iii) odstúpením od Dohody;  
(iv) ukončením Projektu 1, Projektu 2, Projektu 3 a/alebo Projektu 4 alebo 
(v) výpoveďou. 

 
(3) Strany dohody sú oprávnené odstúpiť od Dohody (i) v prípade jej podstatného porušenia, ak 

Strana dohody, ktorá Dohodu porušila, napriek písomnej výzve druhej Strany dohody v primeranej 
lehote neprestane porušovať Dohodu a nevykoná nápravu alebo (ii) z dôvodu nemožnosti jej 
plnenia alebo (iii) dôjde k naplneniu podmienok ustanovenia § 19 Zákona o verejnom obstarávaní, 
alebo (iv) v iných prípadoch výslovne uvedených v tejto Dohode. Ak vzhľadom na povahu 
porušenia Dohody, nie je náprava možná, pre možnosť odstúpenia nie je výzva potrebná.  

 
(4) Za podstatné porušenie Dohody na strane Kupujúceho sa považuje neuhradenie splatných 

nárokov Predávajúceho do 30 (tridsiatich) Pracovných dní po lehote splatnosti. 
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(5) Za podstatné porušenie Dohody na strane Predávajúceho sa považuje: 

(i) porušenie akejkoľvek z povinností Predávajúceho uvedenej v tejto Dohode, ak Predávajúci 
nesplnil túto povinnosť ani na základe dodatočnej písomnej výzvy Kupujúceho na plnenie; 

(ii) preukázanie ktoréhokoľvek vyhlásenia a/alebo záruky Predávajúceho uvedené v tejto 
Dohode za nepravdivé, nesprávne, klamlivé a/alebo zavádzajúce, a to či už úplne alebo 
čiastočne;  

(iii) nesplnenie povinnosti Predávajúceho poskytnúť plnenie podľa Objednávky riadne a včas, 
najmä, ale nielen, ak Predávajúcim dodané plnenie má vady alebo nemá požadovanú akosť; 

(iv) porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa tejto Dohody a 
(v) neodstránenie vád plnenia. 

 
(6) Odstúpenie je účinné doručením písomného prejavu vôle o odstúpení od Dohody druhej Strane 

dohody; Strany dohody sa osobitne dohodli, že vylučujú doručovanie odstúpenia druhej Strane 
dohody prostredníctvom e-mailu. Odstúpením od Dohody nezanikajú práva a povinnosti z 
Dohody, ktoré Strany dohody nadobudli pred dňom doručenia písomného prejavu vôle 
o odstúpení od Dohody.  

 
(7) Odstúpením od Dohody nie je dotknutý nárok na sankcie v zmysle článku 5 a/alebo 6 tejto 

Dohody. 
 
(8) Každá zo Strán dohody je oprávnená túto Dohodu vypovedať, a to aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpovedná doba je 2 (dva) mesiace a začína plynúť prvým kalendárnym dňom mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Strane dohody. Strany dohody 
sa osobitne dohodli, že vylučujú doručovanie výpovede druhej Strane dohody prostredníctvom e-
mailu. 

 
(9) Objednávku je Kupujúci oprávnený písomne stornovať/odstúpiť od nej v prípadoch uvedených 

v tomto článku Dohody a podľa podmienok uvedených v tomto článku Dohody. 
 
(10) Ak Predávajúci bude vlastným zavinením v omeškaní s plnením Objednávky o viac ako 10 (desať) 

kalendárnych dní, alebo ak Predávajúci preukázateľne a zavinene dodal nekvalitný Tovar, 
Kupujúci môže stornovať Objednávku/odstúpiť od Objednávky. Takéto storno/odstúpenie od 
Objednávky podľa tohto bodu nemá vplyv na povinnosť Predávajúceho zaplatiť zmluvnú pokutu 
podľa článku 6 tejto Dohody. 

 
(11) Právne účinky storna/odstúpenia od Objednávky nastávajú dňom doručenia písomného 

oznámenia o storne/odstúpení od Objednávky Predávajúcemu. Pre vylúčenie pochybností Strany 
dohody vyhlasujú, že storno/odstúpenie od Objednávky nemá vplyv na platnosť a účinnosť tejto 
Dohody. 

 
 

ČLÁNOK 8 
DÔVERNÉ INFORMÁCIE 

 
(1) Ak si Strany dohody navzájom poskytli alebo poskytnú Dôverné informácie, nesmie Strana 

dohody, ktorej sa tieto Dôverné informácie poskytli, prezradiť ich 3. (tretej) osobe a ani ich použiť 
v rozpore s ich účelom pre svoje vlastné potreby. Dôverné informácie nemôžu byť sprístupnené  
3. (tretej) osobe bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu 2. (druhej) Strany dohody, 
ak táto Dohoda neustanovuje inak alebo ak z tejto Dohody nevyplýva inak.  

 
(2)  Každá Strana dohody je povinná, ak z tejto Dohody nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť o 

Dôverných informáciách a je povinná zabezpečiť, aby žiadna Dôverná informácia nebola 
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sprístupnená bez písomného súhlasu 2. (druhej) Strany dohody, a to či už úplne alebo čiastočne, 
3. (tretej) osobe. 

 
(3)  Predávajúci berie na vedomie zverejnenie tejto Dohody vrátane jej príloh a vystavených faktúr, 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky na webovom sídle 
http://www.crz.gov.sk, v systéme ITMS2014+, resp. na webovom sídle Kupujúceho.  

 
(4)  Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak Strana dohody zodpovedne preukáže, že: 

(i) je povinná predmetnú Dôvernú informáciu sprístupniť a/alebo zverejniť na základe zákona 
alebo na základe tejto Dohody (napr. ustanovenia článku 5 bod (10), (11) a/alebo (12) 
Dohody) alebo 

(ii) Dôverná informácia sa stala všeobecne známou. 
 

(5) V prípade, ak Strana dohody má v úmysle Dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom bez 
zbytočného odkladu informovať vopred 2. (druhú) Stranu dohody. 

 
(6) Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje: 

(i) ak je Dôverná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, 
daňovému poradcovi a/alebo audítorovi Strany dohody a ak tieto osoby budú preukázateľne 
zaviazané Stranou dohody k povinnosti mlčanlivosti; 

(ii) zverejnenie Dohody a vystavených faktúr vrátane ich príloh na základe tejto Dohody 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Slovenskej republiky na webovom sídle 
http://www.crz.gov.sk, v systéme ITMS2014+ a na webovom sídle Kupujúceho v zmysle 
ustanovenia bodu (3) tohto článku Dohody; 

(iii) zverejnenie Strany dohody ako subjektu, s ktorým Kupujúci uzatvoril túto Dohodu a súčasne 
zverejnenie aj výšky maximálnej Ceny, uvedenej v tejto Dohode; 

(iv) zverejnenie Dohody Úradom pre verejné obstarávanie na základe jej predloženia Kupujúcim 
a 

(v) sprístupnenie tejto Dohody, príslušnej Objednávky, vystavených faktúr vrátane ich príloh  
a/alebo Dôverných informácií, podrobnej dokumentácie procesu plnenia tejto Dohody, 
príslušnej Objednávky, vystavených faktúr vrátane ich príloh a/alebo Dôverných informácií 
súvisiacich s plnením tejto Dohody v súlade s ustanovením Článku 5 bod (10), (11) a/alebo 
(12) Dohody. 

 
 

ČLÁNOK 9 
DORUČOVANIE 

 
(1) Akékoľvek oznámenia, a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnená v 

súlade s touto Dohodou (ďalej len „Oznámenia“ v príslušnom gramatickom tvare), bude vykonaná 
v písomnej podobe. 

 
(1) S ohľadom na dôležitosť, Oznámenia môžu byť doručované nasledovným spôsobom:  

(i) osobne alebo 
(ii) kuriérom, alebo 
(iii) doporučenou poštou, alebo 
(iv) elektronicky, t. j. e-mailom, v prípade, ak táto Dohoda výslovne dovoľuje zasielať 

Oznámenia elektronicky, t. j. e-mailom 
použitím kontaktných údajov uvedených pri určení Strán dohody alebo písomne oznámených 
Stranou dohody. 

 
(2) Pre účely tejto Dohody, Oznámenia budú považované za doručené dňom: 

http://www.crz.gov.sk/
http://www.crz.gov.sk/
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(i) potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia Oznámenia, ak sú 
doručované osobne alebo 

(ii) potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia Oznámenia, ak sú 
doručované kuriérom, alebo 

(iii) potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia Oznámenia, ak sú 
doručované doporučenou poštou, alebo 

(iv) potvrdenia odoslania e-mailovej správy, ak sú doručované e-mailom. 
 

(3) V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení Oznámenia sa Oznámenie bude považovať za 
doručené 3. (slovom: tretím) kalendárnym dňom odo dňa jeho vrátenia odosielajúcej Strane 
dohody, a to aj vtedy, ak sa Strana dohody, ktorej je Oznámenie adresované, o nedoručení 
Oznámenia nedozvie. 
 

 
ČLÁNOK 10 

SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
(1) Táto Dohoda nadobúda platnosť Dňom podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky na webovom sídle 
http://www.crz.gov.sk. 

 
(2) Predávajúci berie na vedomie, že táto Dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 

ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Zákon o slobode informácií“). Kupujúci ako povinná osoba v zmysle Zákona o slobode 
informácií zverejní túto Dohodu bezodkladne po jej podpise v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky na webovom sídle http://www.crz.gov.sk.  

 
(3) Predávajúci berie ďalej na vedomie, že táto Dohoda je účinná dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky na 
webovom sídle http://www.crz.gov.sk (ustanovenie § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov). Ak sa do 3 (troch) mesiacov od uzavretia Dohody, 
Dohoda nezverejní, platí, že k uzavretiu Dohody nedošlo (ustanovenie § 47a ods. 4 zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

 
(4) Strany dohody vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Dohodu podpisujú, sú plne oprávnené a 

spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Stranu dohody , za ktorú tieto 
osoby konajú. 

 
(5) Táto Dohoda nahrádza všetky doterajšie rokovania a dohovory medzi Stranami dohody, pokiaľ 

ide o predmet tejto Dohody. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Strany dohody vyhlasujú, že 
sa na práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Dohody nevzťahujú žiadne všeobecné 
zmluvné/obchodné podmienky Predávajúceho. 

 
(6) Strany dohody vyhlasujú, že táto Dohoda je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom Slovenskej 

republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy 3. (tretích) osôb. 
 
(7) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú jej prílohy, a to:  

Príloha č. 1: Technická špecifikácia Tovaru (vrátane popisu); 
Príloha č. 2: Stanovenie Ceny Tovaru (vrátane predpokladaného množstva) a 
Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov Predávajúceho. 

 

http://www.crz.gov.sk/
http://www.crz.gov.sk/
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(8) Táto Dohoda je vyhotovená v 6 (šiestich) identických rovnopisoch, pričom 3 (tri) rovnopisy sú 
určené pre Predávajúceho, 1 (jeden) rovnopis je určený pre Ministerstvo školstva, vedy, výskumu 
a športu Slovenskej republiky v zastúpení Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky a 2 
(dva) rovnopisy pre Kupujúceho. 

 
(9) Predávajúci nie je oprávnený postúpiť na 3. (tretiu) osobu akékoľvek pohľadávky založené na tejto 

Dohode. 
 
(10) Predávajúci nie je oprávnený jednostranne započítať akékoľvek svoje pohľadávky voči 

Kupujúcemu. 
 
(11) Každé ustanovenie tejto Dohody sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 

podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Dohody bolo podľa 
platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu tejto 
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Dohody budú i naďalej záväzné 
a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú 
Strany dohody v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto Dohody, 
ktoré sú potrebné na realizáciu jej zámerov z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. 
 

(12) Strany dohody sa zaväzujú, že vyvinú maximálnu snahu o riešenie všetkých sporov vyplývajúcich 
alebo súvisiacich s touto Dohodou zmierlivou cestou. 

 
(13) Strany dohody vyhlasujú, že spory, ktoré vzniknú na základe alebo v súvislosti s Dohodou alebo 

právnym vzťahom Dohodou založeným, sa budú riešiť pred vecne a miestne príslušným súdom 
v Slovenskej republike. 

 
(14) Okrem definovaných pojmov uvedených v tejto Dohode, ak je v tejto Dohode použitý definovaný 

pojem, v tejto Dohode bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je priradený v príslušnej definícii. 
Ak z kontextu nevyplýva inak, v tejto Dohode: 
(i) každý odkaz na osobu (vrátane Strany dohody) zahŕňa aj jej právnych nástupcov ako aj 

postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo 
nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade s touto Dohodou, tej Strany dohody, do práv 
alebo povinností ktorej vstúpili; 

(ii) každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov 
a iných zmien, vrátane novácií. 

 
(15) Táto Dohoda a právny vzťah ňou založený sa riadi výlučne právnym poriadkom Slovenskej 

republiky, a to aj v prípade, ak by podľa zákona č. 97/1963 Zb. o medzinárodnom práve 
súkromnom a procesnom v znení neskorších predpisov, podľa nariadenia Rady (ES) č. 593/2008 
o rozhodnom práve pre zmluvné záväzky (Rím I) alebo podľa inej právnej normy, zákona alebo 
medzinárodnej zmluvy upravujúcej voľbu rozhodného práva, nebolo dané ako rozhodné právo 
Slovenskej republiky. Strany dohody sa však dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia 
ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky alebo Európskej únie, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť význam alebo 
účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Dohody. 

 
(16) Zmluvný vzťah založený touto Dohodou sa spravuje ustanoveniami Obchodného zákonníka.  
 
(17) Zmeny alebo doplnky tejto Dohody je možné robiť len vo forme písomných a očíslovaných 

dodatkov k tejto Dohode podpísanými obidvomi Stranami dohody a v súlade s ustanovením § 18 
Zákona o verejnom obstarávaní.  
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PRÍLOHA  Č. 1 - Technické špecifikácie  –opis predmetu zákazky č.2  

 

 
Počet 
kusov 

Jednotková 
cena 

sadzba 
DPH 

Cena 
spolu bez 

DPH 

Por. číslo: 1  350 375,00 20 131 250,00 

Názov: Pracovná stolička A  SWING   -511-AT+F40-NO+BR-209/WH+P+RM Poznámka: 
Záruka 60 mesiacov  Počet kusov: 350 

Materiál poťahu: látka 

Popis: 

Kreslo vybavené systémom: Inteligentný synchromechanizmus "Inteligent Control system" v 
rozmedzí 50 – 120 kg, zabezpečujúci dynamické sedenie. Možnosť nastavenia hĺbky sedenia 
60 mm. Rozsah nastavenia výšky sedenia v rozmedzí 130mm. 3 polohy náklonu chrbtovej 
opierky. Bedrová opierka vyrobená z transparentného priehľadného siliconu, nastaviteľná v 
rozmedzí 80 mm, 3D nastaviteľné podrúčky v 3 smeroch výšková nastaviteľnosť v rozmedzí 
80 mm, nastaviteľnosť do strán v rozmedzí 37 mm, nastaviteľnosť vpred-vzad 55 mm, 
Integrovaný "shock absorption" systém, kostra: oceľová nosná konštrukcia sedáku, operadla 
a područiek, kovový 5-ramenný stabilný kríž, leštená hliníková otočná päťramenná podnož s 
hliníkovými pogumovanými kolieskami pre tvrdý povrch, piest s hliníkovými krytkami, výplň: 
PUR pena hr. cca 25 mm, ρ=40 kg/m³ 
materiál čalúnenia: látka vysokozáťažová, 100% polyester, 250 g/m2, oteruvzdornosť 150.000 
Martindale, farba čierna                            
výplň: pevná sieťovina, 100% polyester, 340 g/m2, oteruvzdornosť 100.000 Martindale, farba 
čierna 

Konštrukcia: oceľová nosná konštrukcia sedáku, operadla a područiek 

Podnož: 
hliníková otočná päťramenná podnož s hliníkovými pogumovanými kolieskami pre tvrdý 
povrch, farba biela, piest s hliníkovými krytkami 

Typ podrúčok: 
doska: ohýbaná preglejka 
výplň: PUR pena hr. cca 25mm, ρ=40 kg/m³ 
prevedenie: nastaviteľné výškovo 80 mm 

Operadlo / sedák: 

oceľová rámová konštrukcia 
sedák materiál čalúnenia: látka vysokozáťažová, 100% polyester, 250 g/m2, oteruvzdornosť 
150.000 Martindale, farba čierna  
operadlo výplň: pevná sieťovina, 100% polyester, 340 g/m2, oteruvzdornosť 100.000 
Martindale, farba čierna 
materiál čalúnenia: vysokoodolná záťažová látka, hrúbka 1,5 mm 

Ilustračný 
obrázok: 
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Počet 
kusov 

Jednotková 
cena 

sadzba 
DPH 

Cena 
spolu bez 

DPH 

Por. číslo: 2  10 504,00 20 5 040,00 

Názov: 
Pracovná stolička B  WEB OMEGA– 290-SYQ+F80-N6+BR-210-N6+UP-DOWN+BO-UP 
DOWN+RM 

Poznámka: 
Záruka : 60 mesiacov  

Počet kusov: 10 

Materiál poťahu: Látka 

Popis: 

Kreslo vybavené systémom: Inteligentný synchromechanizmus "Inteligent Control system" v 
rozmedzí 50 – 120 kg, zabezpečujúci dynamické sedenie. Možnosť nastavenia hĺbky sedenia 
80 mm. Rozsah nastavenia výšky sedenia v rozmedzí 41 – 53 cm. Celková výška stoličky od 
109 -122 cm. 5 polôh náklonu chrbtovej opierky až do 24 stupňov. Bedrová podpora 
nastaviteľná v rozmedzí 80 mm, 3D nastaviteľné podrúčky v 3 smeroch, výšková 
nastaviteľnosť v rozmedzí 120 mm, nastaviteľnosť do strán v rozmedzi 100 mm, 
nastaviteľnosť vpred-vzad 245 mm, Integrovaný "shock absorption" systém, kostra: oceľová 
nosná konštrukcia sedáku, operadla a podrúčiek, kovový 5-ramenný stabilný kríž, otočná 
päťramenná podnož v titánovej farbe s hliníkovými pogumovanými kolieskami s Ø 60 mm pre 
tvrdý povrch, piest s hliníkovými krytkami, výplň: PUR pena hr. cca 75 mm, ρ=62,5 kg/m³ 
materiál čalúnenia: látka vysokozáťažová, 100% polyester, 680 g/m2, oteruvzdornosť 100.000 
Martindale,  farba čierna                            
výplň: pevná sieťovina, 100% polyester, 510 g/m2, oteruvzdornosť 70.000 Martindale, farba 
čierna. 

Konštrukcia: oceľová nosná konštrukcia sedáku, operadla a podrúčiek 

Podnož: 
hliníková otočná päťramenná podnož s hliníkovými pogumovanými kolieskami pre tvrdý povrch, farba 
leštený hliník, piest s hliníkovými krytkami 

Typ podrúčok: 
doska: ohýbaná preglejka 
výplň: PUR pena hr. cca 75 mm, ρ=62,5 kg/m³ 
prevedenie: nastaviteľné výškovo 80 mm 

Operadlo / sedák: 

oceľová rámová konštrukcia 
sedák materiál  látka vysokozáťažová, 100% polyester, 680 g/m2, oteruvzdornosť 100.000 Martindale,  
farba čierna      
operadlo výplň:  pevná sieťovina, 100% polyester, 510 g/m2, oteruvzdornosť 70.000 Martindale, farba 
čierna 
materiál čalúnenia: vysokoodolná záťažová látka, hrúbka 1,5 mm 

Ilustračný obrázok: 
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Počet 
kusov 

Jednotková 
cena 

sadzba 
DPH 

Cena 
spolu bez 

DPH 

Por. číslo: 3 505 174,00 20 87 870,00 

Názov: Rokovacia stolička  TWIST 241+NO+R+GM  Poznámka: 
Záruka 60 mesiacov  Počet kusov: 505 

Rozmery [mm]: šírka 500 * hĺbka 570 * výška 865 / 855, výška sedenia 450  

Rozmery pri 
stohovaní [mm]: 

stohovanie pri počte 20 ks - šírka 525 * hĺbka 700 * výška 2 200 

Popis: 

Stohovacia stolička. 
Jednoduchá manipulácia skladovania, možnosť umiestniť až 20 stoličiek  na seba nad sebou, 
stohovanie do nôh.  
Trojrozmerne tvarovaný sedák z tvarovanej bukovej preglejky. 
Kvalita výroby: certifikovaná podľa noriem DIN EN ISO 9001: 2008.  
Environmentálna norma: Certifikovaná podľa DIN EN ISO 14001: 2004.  
Bezpečnostné skúšky podľa normy DIN 68 878, časť 1, vydanie 1, 1987. 

Konštrukcia 
podnože: 

Štvornohá kostra - chrómová. Oceľový rám so štyrmi nohami, s priemerom ø 18 x 2 mm, dva 
jednodielne lichobežníkové prvky s obzvlášť úzkymi polomermi ohybu a jedným priečnym 
nosníkom vpredu a vzadu.  

Podnož farba: Biela 

Sedák/opierka:       

Trojrozmerne tvarovaný sedák z tvarovanej bukovej preglejky, na výber z dvoch typov 
tvarovania opierky s celkovou výškou stoličky 86,5 cm alebo s celkovou výškou stoličky 85,5 
cm. Sedák a opierka morená do štandardných farieb ponúkaných výrobcom. Sedák s 
čalúneným sedáčikom v látke gr. 1 - sedáčik v látke s rovným alebo okrúhly tvarovaním. 
Sedák a opierka o hrúbke cca 10 mm, vyrobená z 9-vrstvovej vysokotlakej bukovej preglejky 
s obzvlášť úzkym kolenom pre dlhodobé sedenie, trojrozmerné. Chrbát ergonomicky 
tvarovaný a musí poskytovať používateľom aktívnu podporu lordózy. Špeciálne mosadzné 
zásuvky so špeciálnym závitom, aby sa zabránilo roztrhnutiu dreva. 

Úprava 
drevených 
povrchov: 

Dvojitý náter ekologicky priľnavého UV kaleného laku na báze vody. Nehorľavý prostriedok 
podľa normy DIN 5510, časť 2 (Inštitút pre verejné železničné vozidlá). 
Voliteľné doplnky: UV - odolné morenie na báze vody na zdôraznenie prirodzenej štruktúry 
dreva. Farby podľa štandardného vzorkovníka výrobcu. 

Vybavenie: MFE  multifunkčný element pre spájanie a stohovanie stoličky, plastové klzáky 

Plasty: Podlahové klzáky vyrobené z plastu odolného voči oteru, všeobecné použitie 
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Ilustračný 
obrázok: 

 
 
 

   
 
tvarovanie sedáku v troch dimenziách         integrovaný MFE element so spájaním do radu 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Počet 
kusov 

Jednotková 
cena 

sadzba 
DPH 

Cena 
spolu bez 

DPH 

Por. číslo: 4 56 229,00 20 12 824,00 

Názov: Barová stolička  SKY FRESCH  060-NC Poznámka: 
Záruka 60 mesiacov  Počet kusov: 56 

Rozmery [mm]: šírka 540 * hĺbka 540 * výška 970 * výška sedenia 670 

Popis: 

Rám barovej stoličky vyrobený z oceľových rúrok. V chrómovom prevedení, s možnosťou 
farebného náteru podľa ponuky. Tvarovaný sedák z vysokotvrdeného polypropylénu farebne 
doladeného k farebným náterom kostry stoličky, odľahčená kostra stoličky. 
Kvalita výroby: certifikovaná podľa noriem DIN EN ISO 9001: 2008.  
Environmentálna norma: Certifikovaná podľa DIN EN ISO 14001: 2004. 

Konštrukcia 
podnože: 

štvornohá kostra - chrómová, lyžinový typ alebo 4-nohý typ, základný rám posuvný z 
oceľového plechu ø 11 mm, stohovateľný.  

Podnož farba: lakovaná vo farbách 
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Sedák/opierka:       

tvarovaný plastový sedák - vysokotvrdený polypropylén. Sedák odolný proti nárazu, 
homogénny, ergonomicky tvarovaný polypropylénový plastový kryt s protišmykovou 
štruktúrou. Montáž zabezpečená pomocou špeciálnych mosadzných objímok M5, ktoré sú 
neviditeľne upevnené. 

Plasty: 
Bez klzákov na použitie na kobercové podlahy.  
Plastové klzáky: Podlahové klzáky vyrobené z plastu odolného voči oteru, všeobecné 
použitie. 

Ilustračný obrázok: 

 

 

 
Počet 
kusov 

Jednotková 
cena 

sadzba 
DPH 

Cena 
spolu bez 

DPH 

Por. číslo: 5 10 137,00 20 1 370,00 

Názov: Sedací vak  INTERMEDIC XL Poznámka: 

Počet kusov: 10 

Materiál: matná ekokoža  

Objem: 500 l 

Rozmery [mm]: 1400 x 1400 x 300 

Ilustračný obrázok: 
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Počet 
kusov 

Jednotková 
cena 

sadzba 
DPH 

Cena 
spolu bez 

DPH 

Por. číslo: 6 1 868,00 20 868,00 

Názov: Pohovka  KUBIK/2 Poznámka: 
Záruka 60 mesiacov Počet kusov: 1 

Materiál poťahu: látka 

Rozmery [mm]: 1460 x 780 x 700 

Popis: 
Jednoduchá pevná pohovka na vyšších nožičkách s podrúčkami, pevná konštrukcia 
v zadnej časti. 

Ilustračný obrázok: 
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